
BOLETÍN OFICIAL DEL ESTADO
Suplemento en lingua galega ao núm. 21  Sábado 24 de xaneiro de 2009  Sec. I.  Páx. 1

I.  DISPOSICIÓNS XERAIS

MINISTERIO DA PRESIDENCIA
1172 Corrección de erros do Real decreto 2061/2008, do 12 de decembro, polo que 

se aproba o Regulamento de control do comercio exterior de material de 
defensa, doutro material e de produtos e tecnoloxías de dobre uso.

Advertido erros no texto do Real decreto 2061/2008, do 12 de decembro, polo que se 
aproba o Regulamento de control do comercio exterior de material de defensa, doutro 
material e de produtos e tecnoloxías de dobre uso, publicado no «Boletín Oficial del 
Estado», suplemento número 6 en lingua galega, do 7 de xaneiro de 2009, procédese a 
efectuar a oportuna rectificación:

Na páxina 85, anexo III.2, onde di: «... que non estean incluídas no anexo II.1…», debe 
dicir: «... que non estean incluídas no anexo III.1…».

Na páxina 95, anexo IV.5; na páxina 96, anexo IV.6; na páxina 97, anexo IV.7: 1/2 e na 
páxina 98, anexo IV.7: 2/2, no título en lingua inglesa do órgano competente, onde di: 
«GENERAL SECRETARY...», debe dicir: «SECRETARIAT GENERAL...».

Na páxina 108, substitúese o anexo IV.14 polo anexo IV.15.
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LICENZA GLOBAL DE PROXECTO DE TRANSFERENCIA DE MATERIAL DE DEFENSA 
GLOBAL PROJECT LICENCE FOR TRANSFER OF DEFENCE EQUIPMENT 

Páxina / Page    1/2 

SECRETARÍA XERAL DE COMERCIO EXTERIOR 
SECRETARIAT GENERAL FOR FOREIGN TRADE 

Nº de licenza 
Licence  Ner 

 

0a. Licenza de exportación/expedición / Export/Expedition Licence 
     Licencia de importación/introdución/ Import/Introduction Licence 

0c. Nº referencia do proxecto 
Project reference Ner. 

 

0b. Rectificación de licenza / Revision of Licence     Nº ……………… 0d.Data do contrato   
Contract date 

 

Solicitante/ Applicant 
1. Titular/ Name: 
 
 
 
 
 
 
 NIF / Fiscal ID: 

Enderezo / Address: 
 
 
 
 
 
 Nº Rexistro especial de operadores de comercio exterior/  
    Foreign Trade Special Operator's Register Number: 
 

3. Empresa principal / Main contractor          
    Empresa subcontratista / Subcontractor  

2. Autoridade emisora / Issuing authority:  
 
MINISTERIO DE INDUSTRIA, TURISMO E COMERCIO 
Secretaría Xeral de Comercio Exterior 
Castellana, 162 
MADRID 28046 4. Prazo de validez / Validity date  

  
Empresas de orixe / destino      / Companies of origin / destination    

5. Principais empresas asociadas/  
    Main partner companies  
 

6. País/ Country 
 

7. Código de país / Country 
code 

A) 

Nome / Name 
 
Enderezo / Address 
 
 

  

B) 

Nome / Name 
 
Enderezo/ Address 
 
 

  

C) 

Nome / Name 
 
Enderezo / Address 
 
 

  

  
EQUIPO REFERIDO NO PROGRAMA / EQUIPMENT CONCERNED IN THE PROGRAMME 

11. Cantidade /  Amount  
  

13. Código alfandegueiro/  
Customs code 
TARIC 

8. Descrición detallada do equipo / 
 Detailed description of the equipment 

9. Artigo e subartigo da lista común 
europea de produtos e tecnoloxías 
de dobre uso /  EU Dual Use List 
article No. 

Reg. CE 1334/2000 and 2432/2001 

10. Nº de artigo da relación 
de material de defensa /  
National Defence List Article 
No. 12. Alfándega de despacho/  

      Customs Office 
14 Valor / Value 
      Euros 

  

A) 

 
 
 
 

  

  

  

B) 

 
 
 
 

  

  

  

C) 

 
 
 
 

  

  

15. Follas complementarias / Complementary sheets                                                                         SI / YES                               NON  

16. Información adicional: ¿incorpora a mercadoría compoñentes, equipos ou produtos doutros países?            SI / YES            NON 
    Additional information: Do the goods incorporate sub-assemblies, equipment or parts from other countries?              
   ¿O destinatario son as forzas armadas? Is the consignee the armed forces?                                                         SI / YES           NON  

17. Características da transacción / Transaction features: 
          Definitiva /  Final                                                                   
          Temporal /  Temporary 
          Tráfico de perfeccionamento activo / Inward processing relief 
          Tráfico de perfeccionamento pasivo / Outward processing relief 
18. Datos complementarios / 
      Complementary data   
               
            MEMORIA TÉCNICA 
           FOLLETOS 
           DUD 
           CUD 
           OUTROS   

19. Sinatura, nome, cargo e selo do titular / 
      Signature, Name, Position and stamp 

20. Para cubrir pola autoridade emisora / 
      For completion by the issuing authority 
                                                                           Selo / Stamp 
     Sinatura / Signature  
     Posto / Post 
     Data / Date  

    En caso necesario, utilice follas complementarias de licenza global de proxecto. Véxanse instrucións para a formalización/  If necessary, use Global Project Licence complementary sheets. See form-filling instructions.  

   ANEXO IV.5 
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LICENZA GLOBAL DE PROXECTO DE TRANSFERENCIA DE MATERIAL DE DEFENSA 
GLOBAL PROJECT LICENCE FOR TRANSFER OF DEFENCE EQUIPMENT 

Páxina / Page    2/2 

FOLLA COMPLEMENTARIA / COMPLEMENTARY SHEET  
 

0c.Número de 
licenza 

 

SECRETARÍA XERAL DE COMERCIO EXTERIOR 
SECRETARIAT GENERAL FOR FOREIGN TRADE 

Licence number  

0a.Licenza de exportación/expedición / Export/Expedition Licence  
     Licenza de importación/introdución/ Import/Introduction Licence 

0d.Nº de referencia do proxecto  
 Ner of reference of the project 

 

0b.Rectificación de licenza / Revision of Licence     Nº ……………… 
Empresas de orixe / destino       / Companies of origin / destination    

5. Principais empresas asociadas/  
    Main partner companies  
 

6. País/ Country 
 

7. Código de país / Country 
code 
  

D) Nome / Name 
 
 
Enderezo/ Address 
 

  

E) Nome / Name 
 
 
Enderezo/ Address 
 

  

F) Nome / Name 
 
 
Enderezo / Address 
 

  

G) Nome / Name 
 
 
Enderezo / Address 
 

  

H) Nome / Name 
 
 
Enderezo/ Address 
 

  

EQUIPO REFERIDO NO PROGRAMA / EQUIPMENT CONCERNED IN THE PROGRAMME 
8. Descrición detallada do equipo / 
 Detailed description of the equipment 

9. Artigo e subartigo da lista común 
europea de produtos e tecnoloxías 
de dobre uso /  EU Dual Use Common 
List article No. 

Reg. CE 1334/2000 and 2432/2001 

10. Nº de artigo da relación 
de material de defensa /  
National Defence List Article 
No. 

11. Cantidade /  Amount  
  

13. Código alfandegueiro/  
Customs code 
TARIC 

   12. Alfándega de despacho/  
      Customs Office 

14 Valor / Value 
      Euros 

D)  
 
 
 

    

      

E)  
 
 
 

    

      

F)  
 
 
 

    

      

 
 

G) 

 
 
 
 

    

      
 
 

H) 

 
 
 
 

    

      

 
 

 
 
ANEXO IV.6 
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ACORDO PREVIO DE LICENZA GLOBAL DE PROXECTO DE TRANSFERENCIA DE MATERIAL DE DEFENSA                       Páxina / Page    1/2 
PREVIOUS AGREEMENT FOR GLOBAL PROJECT LICENCE OF TRANSFER OF DEFENCE EQUIPMENT    

(Non utilizable para o despacho na alfándega) 0. Nome do proxecto 
Name of the program 

 

SECRETARÍA XERAL DE COMERCIO EXTERIOR 
SECRETARIAT GENERAL FOR FOREIGN TRADE  

0. Data do contrato e 
 prazo de validez 

Contract and validity date 

 

EMPRESAS PARTICIPANTES / COMPANIES INVOLVED  
1. Nome /Name:                   Nº de REOCE 
 
 
 
2. Enderezo /Address: 
 
 
3. País / Country: 

1. Nome / Name:              Nº de REOCE 
 
 
 
2. Enderezo / Address: 
 
 
3. País / Country: 

1. Nome / Name:               Nº de REOCE  
 
 
 
2. Enderezo / Address: 
 
 
3. País / Country: 

Empresa principal /Main contractor 
Empresa subcontratista / Subcontractor 

Empresa principal /Main contractor 
Empresa subcontratista / Subcontractor 

Empresa principal /Main contractor 
Empresa subcontratista / Subcontractor 

1. Nome /Name:               Nº de REOCE 
 
 
 
2. Enderezo /Address: 
 
 
3. País / Country: 

1. Nome /Name:             Nº de REOCE 
 
 
 
2. Enderezo /Address: 
 
 
3. País / Country: 

1. Nome /Name:                   Nº de REOCE 
 
 
 
2. Enderezo /Address: 
 
 
3. País / Country: 

Empresa principal /Main contractor 
Empresa subcontratista / Subcontractor 

Empresa principal /Main contractor 
Empresa subcontratista / Subcontractor 

Empresa principal /Main contractor 
Empresa subcontratista / Subcontractor 

1. Nome /Name:               Nº de REOCE 
 
 
 
2. Enderezo /Address: 
 
 
3. País / Country: 

1. Nome /Name:              Nº de REOCE 
 
 
 
2. Enderezo /Address: 
 
 
3. País / Country: 

1. Nome /Name:                   Nº de REOCE 
 
 
 
2. Enderezo /Address: 
 
 
3. País / Country: 

Empresa principal /Main contractor 
Empresa subcontratista / Subcontractor 

Empresa principal /Main contractor 
Empresa subcontratista / Subcontractor 

Empresa principal /Main contractor 
Empresa subcontratista / Subcontractor 

1. Nome /Name:              Nº de REOCE 
 
 
 
2. Enderezo /Address: 
 
 
3. País / Country: 

1. Nome /Name:             Nº de REOCE 
 
 
 
2. Enderezo /Address: 
 
 
3. País / Country: 

1. Nome /Name:                   Nº de REOCE 
 
 
 
2. Enderezo /Address: 
 
 
3. País / Country: 

Empresa principal /Main contractor 
Empresa subcontratista / Subcontractor 

Empresa principal /Main contractor 
Empresa subcontratista / Subcontractor 

Empresa principal /Main contractor 
Empresa subcontratista / Subcontractor 

1. Nome /Name:              Nº de REOCE 
 
 
 
2. Enderezo /Address: 
 
 
3. País / Country: 

1. Nome /Name:             Nº de REOCE 
 
 
 
2. Enderezo /Address: 
 
 
3. País / Country: 

1. Nome /Name:                  Nº de REOCE 
 
 
 
2. Enderezo /Address: 
 
 
3. País / Country: 

Empresa principal /Main contractor 
Empresa subcontratista / Subcontractor 

Empresa principal /Main contractor 
Empresa subcontratista / Subcontractor 

Empresa principal /Main contractor 
Empresa subcontratista / Subcontractor 

1. Nome /Name:              Nº de REOCE 
 
 
 
2. Enderezo /Address: 
 
 
3. País / Country: 

1. Nome /Name:             Nº de REOCE 
 
 
 
2. Enderezo /Address: 
 
 
3. País / Country: 

1. Nome /Name:                   Nº de REOCE 
 
 
 
2. Enderezo /Address: 
 
 
3. País / Country: 

Empresa principal /Main contractor 
Empresa subcontratista / Subcontractor 

Empresa principal /Main contractor 
Empresa subcontratista / Subcontractor 

Empresa principal /Main contractor 
Empresa subcontratista / Subcontractor 

9. Datos complementarios / 
      Complementary data   
               
            
            MEMORIA TÉCNICA 
           FOLLETOS 
           DUD 
           CUD 
           OUTROS   
 
 
 
 
 
 
 

10. Sinatura, nome, cargo e selo do titular / 
      Signature, Name, Position and stamp 

11. Para cubrir pola autoridade emisora / 
      For completion by the issuing authority 
                                                                                            
Selo / Stamp 
 
     Sinatura / Signature  
     Posto / Post 
     Data / Date  

ANEXO IV.7 
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ACORDO PREVIO DE LICENZA GLOBAL DE PROXECTO DE TRANSFERENCIA DE MATERIAL DE DEFENSA                       Páxina / Page    2/2 
PREVIOUS AGREEMENT FOR GLOBAL PROJECT LICENCE OF TRANSFER OF DEFENCE EQUIPMENT    

(Non utilizable para o despacho na alfándega) 0. Nome do proxecto 
Name of the program 

 

SECRETARÍA XERAL DE COMERCIO EXTERIOR 
SECRETARIAT GENERAL FOR FOREIGN TRADE  

0. Data do contrato e 
 prazo de validez 

Contract and validity date 

 

EQUIPO REFERIDO NO PROGRAMA / EQUIPMENT CONCERNED IN THE PROGRAMME 
Cantidade / valor      Amount /value 

8. Valor / Value 

4. Descrición detallada  do equipo / 
Detailed description of equipment 

5. Artigo e subartigo da 
lista común europea de 
produtos e tecnoloxías de e
dobre uso /EU Dual Use 
Common List Article No.   
Reg. CE 1334/2000 and 2432/2001

6. Nº de artigo e subartigo da 
relación de material de 
defensa / National Munition List  
No.  

7. Cantidade / 
Amount Euros Other currency 
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MINISTERIO DE ECONOMÍA E FACENDA 
Axencia Estatal de Administración Tributaria 
Departamento de Alfándegas e II.EE.  
ALFÁNDEGA DE 
CERTIFICADO DE VERIFICACIÓN DE ENTREGA 
 
Eu, ........................................................................................................................................, 
CERTIFICO: 

Que o importador que a continuación se menciona solicitou a expedición dun certificado 
de verificación de entrada das mercadorías que seguidamente se relacionan e 
amparadas pola documentación que tamén se indica. 

Importador 
................................................................................................................. 

NIF ......................................................................................................................... 

Descrición da mercadoría 
...................................................................................................... 
.................................................................................................................... 

Cantidade 
...................................................................................................................... 

Valor 
........................................................................................................................... 

Posición estatística 
..................................................................................................... 

Orixe da mercadoría 
................................................................................................. 

Provedor (nome, domicilio, país) 
................................................................................ 
.................................................................................................................................
....  

Certificado internacional de importación 
......................................................................... 

Autorización administrativa de importación 
.................................................................... 

Esta certificación expídese para acreditar o despacho alfandegueiro das mercadorías 
citadas,  conforme a lexislación aplicable.  

                                       (Sinatura e data)  
 

ANEXO IV.15 
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